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The learned rberics with botd Bnes must be completed

by frefght carrlers

The Framred rubrics with bold lines rust be completed
21 +22 byirelght carrlers

including

To be corrpleted on Lhe sendsrs own responsibility

1-15

ADI 06,07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

{emny

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage ks subject notwithstanding
any clause ta thecantary, tothe
Comantion on the Contact for the
Imernatianal Cardage of goods by road

Ce Transport est spurmls, nonabstart toute
clause contralre, a fa convention selative
au contract de trapspost international de
marchandist par routs {CMR)

Conslgnee [name, address, country}
Destinatalre {nom, adresse, pays)

Mercedes-Benz AG
Maybachstrafie 1
71332 WAIBLINGEN

LOBINA

16 Carrler {name, address, country}
Transparteurs (nom, adresse, pays)

Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 311921

3 Place of delivery of the goods (pface, country} 17 Successive canrlers (name, address, countey)
Ueu prévu pour fa vralson de Ja marchandise Tramsporteuers suecessifs {nom, adresse, pays}
Flace f Liey T
Waiblingen oE
Country / Pays . S
Deutschland SN - EpE.D“‘T-N
4 Place of receipl of thy goods Magna FT S.p.A. /"PE/X”S.T-O"/
tlay et date da 1a prise en charge de lamachandise  Via dei Clclamini 4 70026 SPED'“?] 1.9 49 01 Nﬁ-“;e a
Piace /U Ha02EE — Réz“s%‘é%;QVAT: 52023240
ace / Uen . 4609 !
Modugno (BARI) 10:48
Date /Date 18 Canier's reservations and ohservations
21 u1 0.2024 Réseqves et observations des trapspoites
5 Attached documents.

& Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hatureof the gouds 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues 4l numeésos Numbre des volis Modn d'emballige Nature de b marchundise . Statistique Puoids brut ky Cabipe m?
Dal.N/INV, Refarance | Cust.fint Part N, Qty Uol No.Boxas HU Description Total/Net Wt.
4054892 3059595611 |[A2483708401 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 123430
500128770 M0171545 ERCEDES 0.000
4054893 2059595611 [A2483705701 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
500128771 M0171548 ERCEDES 0.000
4054894 | 3059595611 |A2483705701] 1 ST A IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
500126772 M0171548 ERCEDES 0.000
Ref to NrO (Fees label number UN Number Packaging Group 19 Tobepaldby_ Sender Currency Conslgnes
Nomveit  [huméro d'upliquatte Numdre UN Group d'smballage A PayEr par LUexpediteur Munnain Ly destinutaire
hog - Frafght/Fulx de trensport .
fieduction/Réductions
13 Sender’s Instructions {Customs and othar [ormalitles) sutbtotal/Solide
fstruction de 1'expeditever (formalltes douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Ingidental axpensesfFrais
' ACcassarns
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: .o Total 1o pay
' N - [Total’s payer
14 Reimbursament/Remboursement
15 Dlrectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franke .
Notfrez / hon Franca aeliefert ben.
21 Printed on 24 Goods recelved Cate
Etabllea MOdugno (BAHI) 21 -1 032024 Réception des marchandikes  Date
22 23 onfle 0
n roma & parconto def mittenta NR478LC
A MAGNY SPED- .
s c"‘"ﬁ’ﬂ"‘ .
fLlhn tnder Signature and stamp of the Signature and stamp of 1he consignes
amuw@%ra teuer Signature et timbre de giﬁgp -INPEX s.r.0. / Signature et timbre du destinatalre
[25 Information to drtermine the Gl -emoval With Barder ciossMgs 4% ’ 4R
From To km N ARQERENENARBHE &8 Palett recelver / Destinatalre des palettes
e Fomber | NG ¢ean Riirbe Nounchange T frchanar |

acange  [Type
|Euurl"a|l|$
X Pl

mple Rl

26 Cariers contratinr

7

or

Load cavadiy in XG

|U_H. Chrpeteistic
|
|

Receiver conflrmatlon / date / slgnature

Driver confimation f date / signature

Used GenNr [JMationul |

Bilatural

e

D CEMT




1 Sender [nam, address, counlry)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

“This carelage Is subject notwithstanding
any clause te thecontary, tothe

. [INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transpont est sourmys, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative

Convention on the Contact forthe aucantract de trnspon international de
International Carfagn of guods by road mdrcha nidise par ruls [CMR}
cwnry

2 Conslgnee [name, address, country)
Bestinatalire [nom, adresse, pays)

Mercedes=-Benz AG
Maybachstraffe 1
71332 WATIBLINGEN

16 Carrer {name, address, country)

Transparteurs [nom, adresse, pays)

LOBINA

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Liau prévu pour la Iwalson de la marchandise

The ltamed rubrics with bold Jines mest be completed

17 Succasshve carrlers (name, addrass, country}

Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Documents anpnexés

Warenbegleitschein-Nr.: 311921

b
£ Place 7 Lieu -
3 Waiblingen
3
g Cauntry / P
- Deutschland
4 Place of recelpt ol tha goods Magna PT S.pA.
Lieu af date de|a prise en charge de lamachandise  Via dai Ciclaminl 4 70026
21.10.2024 Maodugno ) .
Flace / Leu
<. Modugno (BARI) )
Cate / Date 18 Camier's reservations and phservations
21 -1 0-2024 Reserves el observatlons des transperieurs
5 Attached documents

The frared rubsics with bald lines st be completed

6 Marks and numbers 7 Number of packages 2 Method of packaging q hature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtky 12 Volumem?
Margues sl huméra Nombre des colis Mods d'enibullage Aature do la marchandise o, Statistique Palds brut ke Cabuge m®
Del.N/INV. Referance  |Cust./IntPartN.] Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
]
€ 4054895 3059595611 |A 2483705701 1 ST 1 IT 1TV 8F-eDCT 134,770
& 500128773 Mo171548 ERCEDES 0.000
=
¥ 4054896 3059595611 |A2483705701] 1 ST 1 IT 1TV 8F-eDCT 134,770
EF 500128774 MO171648 ERCEDES 0,000
R 4054897 3059595611 |A 2483705701 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
g 500126776 M0171548 ERGEDES 0.000
ReftaNr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Yo be paid by Sender Currency Consignee
fomvoll  (Aumiro d'uptiguatto Numéiso UN Group d'vmballuge A payur par Usxpediteur Monndin Le desUnataine
2 ho9 Freeight/Prix de Lranspurt
] Reduction/Réductions
E |13 Senders Instnuctions [Custers and athar farmalities; Subkotalysolide
Instruction de l'expediteuer (formalltes douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidantal expenses/Frais
E? ' Arcassoires
~| Container No: varlous/oivers  +
Seal No: Total to pay
§ [Totul o payer
% 14 Heimbursement/Remboursement
B2 15 Cleectlons as to freight payment 20 Spechlagraements
g Prescription affranchissement Convantions particulldras -
§ Free / Franko .
‘5’ Not tree / honFranco EEllefert ben.
b 21 Printed on 24 Goods recelved Date
Ef Etabllea MOdugl‘IO !BARI) _21 -1 0-2024 Réceptondes narchandlses  Pate
£ |z 23 onfle 0__
g In pame & Der conto del mitenta NR478LC
3 NLAG N
=9
£ ﬁdﬂ Ci:llﬁl’gl% STthe 0ader Sigmalure and stampal the carrier Signature and stamp of the consignes
; Bt nch4iniascde s expeditevar Signature &t timbre.de transporteur Stgnature et timbre du destinatalre
5 &7 Informatio o detemisatha 2l semeval with border crossings N - S
= From To km Palett Stnder / Ekpaditenr des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettas
— Type Number No ndﬂgr_| Exthian) Type RUTBE Noexchange ] ‘ychange |
Fuilu-Palel Eute-Pukel
X gl
o pallet Simplm pallet
26 Carriers contraciar
Recelver contirmation f date / signature Ciriver contirmatlon / date / signature
I OIf, Charud e lstiv Loud cavacily 1 KG
[Car
B_ rallrr

[JNational

= [Used GenNr
2

[Ceilatecal

Cles CJeEmT




1 Sender luame, adress, country] INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adresse, pays)
i LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Cri This carrlage is subject notwithstanding Ce Transpart est sourmls, nonchstart toute
Iwm% PI\H- %-i?uAu éa d any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la convention relative
- (o] gn6 arl Conventicn on the Contact for the «  aucontract de transport internatlonal de
(I . Intesnatienal Carrage of goods by mad macchandisy par ruuts (CVA)
- {cmny
2
é. 2 Conslgnee (name, acdress, country} 16 Carrler [name, address, countey)
g Bestinatalre nom, adresse, pays) Trarsperteurs (nem, adresse, pays)
g Mercedes—-Benz AG 1OBINA
E Maybachstrae 1 ,
Sl
% 71332 WAIBLINGEN RN .
3 A .
% 3 Place of deflvery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers [name, address, country)
i 8 Llau préva pour | lvralson de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
sS4
E = Place / Lleu .
23 Waiblingen
m a3
=g Country / Pays
3 Deutschland
4 Place of recaiplof the goods Magna PT S.pA.
Liew et date de la pitse en eharge de flamachancise Vi del Ciclamini 4 70026
21,10.2024 Madugno
Place /tleu
Modugno (BARI)
o Date / Date 18 Carrler's reservations and ebservations
.';; 21 -1 0-2024 Réserves et observatlons des transporteurs
5 & Attached dotuments
# Dotuments annexes
3 Warenbegleitschein-Nr.: 311921
E & Marks and numbers ‘7 Numter of patkages 8 Method of packaging g hature of the gopds 10 Stalistic number 11 Grosswelghtky 12 Volumem?®
§ Margues sl numeéras Nombre des colis Modu d'emballgy Aulure d= Lr marchundise Ko, Statisligue Paids brut kg Labuge !
=
3 Dal.N/INV, Reference  [Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wi.
Bn
R 4054898 | 3059595611 |A2483706701 1 . 8T 1 IT 1 TM 8F-eDCT 13770
g B 500128776 M0171548 ot - MERCEDES 0,000
E & O
EF T Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
E E- 7 B3z,0s0/ |
q
+
d
Ref to N9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sendef Currency Censlgnee
hamweit  |huméso d'optiquatio Numéne UN Group d'emballuge A payur par Uexpediteur Moy Le destinalairn
- hod . Fralght/Pria de transpoit
5 Ty + [Redutifon/Réductions
& 13 Sendet’s Instructians [Custams and other formalities) SubtetalfSollde
Instruction de l'expediteser (formalltes douaniéres et autees) Surcharges/Suppléments
[inckiantal nxpenses/Frats
E.t ' Accessaings
4| Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
‘.3- olul o paysr
E'E- 14 Reimbursement/Rembotrsement
5- 15 Dlrectlons as to frelght payment 20 Speclalagreements
g Prescription affranch it Conventions particulléres
Free / Franka |G '
g  |hottree/nbanFranco eliefert ben.
2 21 Printedon 24 Goodsrecelved Date
.% Etablle o MOdug l'lo (BAR” 21 -1 0.2024 Réceptlondes marchandkes  Date
E |2 13 onfle 0,
.g In name a par conts Ul mitlonta NR478LC
: | DAGN;
§ mﬁf’tﬂ fithn sinder Signature: and stamp af the carsler Signature and stamp of the consignes
z Elgtiduacshadasodel exped|teuer signature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalra
s |25 Tnformaton Lo detemie the Tarfl -emoval With Borier Crotsings
= From To ki Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
i Number | Noéxchinge C Type LY T Noexciange | “vchange |
Sar Pt Euro-Falel
sox palet X e
is_t-n(i- palint e
26 Carriers contracior |
- - Receiver canflrmatlon / date f signature Driver contirmatlan / date / signature
27 Off, Characieristic Loud cagealy in XG
3
5 [falr
§ Used tienNr [CJNational [Ceileteral CJea [Jcemt
<
- . \ el N



iy

ek

Magna PT S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 1-70026 Modugno (Barl)

Lieferschein-Nr. / Datum;

4054897 / 21.10.2024

Mercedes-Benz AG Bestell-Nr.: 3059595611

Prototypen Park Waiblingen Bestell-Datum; 01.12.2023

PKW Entwicklung Lieferanten-Nr.: 15320773

Maybachstraﬁe 1 AUftragsnr. / Datum: 1033363/ 12.12.2024

71332 WAIBLINGEN Auftraggeber: 10005580

GERMANIA Warenempfanger: 30007938

01 Serie

Sachbearbeiter Logistik: Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr. / Fax:

Abladestelle: 444E

Lieferschein

Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung

Bruttogewicht 121,670 KG

ZG 220 R V\\Wk

Pos. Material . Menge Gewicht

Bezeichnung
000010  MO171548 1 8T KG

GETRIEBE 8F-eDCT AWD FDIl EC2¢
Kundenartikelnummer A 248 37057 01

ZC220R

VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: DAP Modugno

AEOF: n. autorizzazione [T AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850,000,00
a socio unico i.v.R.Imprese di Barl

Via del Ciclamini 4 C.F. a P.IVA 04886850728
|-70026 Modugno (Bari} REA 339886

Tel. 080 - 58581 11 www.magna.com

Fax080-5858204

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855

BIC EUR; BNLIITRR
USD: Bank of America N.A.

IBAN USD:; GB64 BOFA 1650 5071 1710 20

BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzlone e coordinamento di Magna Powsrirain GmbH



